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Første kapitel

Norråker


Norråkers Rideklub tog imod med det svenske flag oppe og strålende sol. Vi var fremme ved 11-tiden, og det første, vi fik øje på, var springbanen, som lå uden for ridehuset og så farveglad og indbydende ud i solskinnet, og det kildrede i min mave ved tanken om, at jeg snart skulle springe der med Silver. Og så fik vi øje på Lasses bil, som næsten drillende holdt parkeret ved siden af stalden og så ud, som om den havde stået der i evigheder. Onkel Magnus, vor ridelærer, så smilende derhen og konstaterede, at hele styrken altså var samlet, og så sprang vi ud af bilen og fik strakt benene.

— Her er virkelig hyggeligt, sagde Gunnel og så sig begejstret rundt. — Det må være skønt at have ridehuset og den udendørs bane lige ved siden af stalden.

— Ja, det er lidt upraktisk at have ridehuset i den ene ende af byen og hestene i den anden, som vi har, indrømmede hendes far, onkel Magnus.

— Altså, hvor er jeg tørstig! jamrede Ann-Marie. — Jeg er helt tør i halsen.

— Kom, vi går ind i stalden og kikker på deres heste, foreslog jeg ivrigt.

— Jeg vil hellere kikke på skitsen over banen, sagde Helena, som begyndte at blive nervøs. — Onkel Magnus, hvornår begynder vores klasse?

I det samme gik stalddøren op, og en mand i elegant mørkeblå ridejakke, lyse ridebukser og sorte, skinnende blanke ridestøvler kom ud. Han hilste hjerteligt på onkel Magnus og lo buldrende.

— Ja, jeg syntes jo nok, jeg hørte en bil! sagde han. — Velkommen, alle sammen! De andre kom for lidt siden. Og hestene er også på vej, hører jeg?

— Det stemmer, sagde onkel Magnus. — De må kunne være her om cirka en halv time. Den første start går klokken et, ikke? Jeg har en del programændringer at anmelde ...

Helena og jeg vekslede sigende blikke. Det var os, der var programændringerne. To dage tidligere havde Helenas lille hoppe Fia-Lisa vendt op og ned på alle vore planer ved at gå hen og ryge lige på hovedet i en dyb grøft og blive halt. Helena og Fia-Lisa skulle jo være med på det ene hold, det samme hold, som jeg skulle ride på med rideskolehesten Menuette. Vi havde været fortvivlede og havde næsten troet, at vi ville blive tvunget til at afstå fra at være med til springkonkurrencerne i Norråker, men i sidste øjeblik havde Ann-Marie, min veninde fra det sydlige Sverige, som boede hos os i sommerferien, og Lasse (en af rideskolens sjoveste og dygtigste elever) fået en idé, og det var lykkedes dem at overtale mig til at stille op med min unge Welshpony Silver og lade Helena ride Menuette! Sagen havde altså ordnet sig, men det er ikke svært at regne ud, hvordan Helena følte sig, som skulle klare den hede og umulige Menuette, og jeg, der for første gang skulle deltage i en springkonkurrence med min pony!

— Kan vi ikke se os lidt om så længe, far? spurgte Gunnel. — Jeg vil gerne se på hestene.

Onkel Magnus så på vor vært, som nikkede. — Det er da helt i orden. De andre er allerede inde i stalden.

— Men sørg for at holde jer klar, til vore egne heste kommer, formanede onkel Magnus.

Det lovede vi, og så myldrede vi ind i stalden, og blandt en masse rideklædte unge mennesker stødte vi på resten af vor egen bande.

— Hej med jer! sagde Lasse med et drilagtigt glimt i øjet. — Jeg begyndte næsten at tro, at I havde fortrudt og var kørt hjem igen!

— Er det det morsomste, du har kunnet finde på, mens du ventede? spurgte Helena kritisk. — De, der kørte med dig, tager vel sagtens toget hjem?

— Har I så fået udvekslet de sædvanlige høfligheder? spurgte Gunnel. — Så kunne vi måske gå i gang med at finde ud af, hvor vore heste skal stå.

Vi så os om i stalden. Den var ret stor, og der var ti rummelige spiltov på hver side af den brede midtergang. I højre side var der livlig aktivitet. Rideklædte drenge og piger — og voksne med for den sags skyld — var ivrigt optaget af at strigle løs på allerede skinnende blanke heste, børste manker og haler og polere hove. Her og der i midtergangen stod grupper af ryttere med blankpudsede støvler og diskuterede, og på en havrekasse uden for sadelkammeret sad to piger i blå overalls og træsko med hestenavn på og snakkede. Luften svirrede af hestesnak, og der var en egen hyggelig stemning over hele stalden, en slags rar spænding, som altid opstår, når man på venskabeligt klubkonkurrenceniveau betragter alle som sine konkurrenter.

Den venstre staldlænge var tom. Kun navneskiltene hang i ensom majestæt over spiltovene for at fortælle, hvilke heste som plejede at stå der under normale omstændigheder.

En ældre, temmelig gråhåret dame i beige ridebukser og mosgrøn ridejakke — nøjagtigt sådan en, som jeg så gerne selv ville have! — stod og striglede en lille kulsort vallak med blis og fire hvide sokker. Hun så op, da vi standsede, og hendes vejrbidte ansigt lyste op i et venligt smil.

— Nej, men goddag, Gunnel! Er jeres heste kommet?

— Ikke endnu, sagde Gunnel. — Men de kan være her når som helst, tante Maggie.

— I kan stille jeres heste ind derovre. Vi har taget vore ud i vænget. Hvor mange har I med?

— Syv, sagde Gunnel og kikkede beundrende på den sorte vallak. — Han ser ud til at være i topform.

— Åh, Sultan er altid i topform! Damen, som Gunnel havde kaldt »tante Maggie« og åbenbart kendte fra tidligere, lo og gav sin hest et klap. — Han er værre end den værste unghest.

— Hvor gammel er han nu?

— Toogtyve. Tante Maggie gned energisk på en baghas. — Og du kan hilse din far og sige, at vi skal nok give ham kamp i morgen! sagde hun muntert.

Vi gik videre, og jeg fik øje på en smækker skimmel, som stod og sparkede arrigt i spiltovets væg.

— Pas på hende der! advarede en af pigerne i overalls. — Hun både bider og sparker. Hun er næsten altid sur, men springe kan hun!

I det næste spiltov genkendte jeg gamle Bonita, og hun så lige så klodset og ugidelig ud, som da jeg red på hende for flere år siden. Det var dengang, vores klub første gang konkurrerede i Norråker. Da havde vi ikke haft vore egne heste med, men havde konkurreret på deres.

— Hestene kommer! råbte en eller anden, og alle skyndte sig nysgerrigt ud. Vi nåede ud lige tids nok til at se transportvognen bakke ind mod lastebroen. Endelig! Det føltes, som om det var evigheder siden, vi havde læsset Silver på vognen, selv om jeg selvfølgelig nok kunne regne ud, at det kun var tre og en halv time siden.

Lemmen blev slået ned, og inde i vognen begyndte en forfærdelig skraben og stampen og vrinsken. Siv trak først Kim ud. Han var fuldkommen gennemblødt af sved og vendte nervøst det hvide ud af øjnene. Så tog vi de andre ud en efter en, Menuette, Truska, Fuksen og Mister, med Norråkers Rideklub som interesserede tilskuere. Da onkel Magnus trak Don Dinero ud, blev der fuldstændig stille. Don Dinero vippede lidt med ørerne og tog sin noget overlegne »jeg-har-været-med-før« mine på, mens den kastede nedladende blikke til de øvrige i selskabet.

Endelig kunne jeg gå længst ind bag i transportvognen og hente Silver. Han spidsede ører og vrinskede, da jeg kom.

— Nu skal du nok få lov til at komme ud og røre dig lidt, min dreng, sagde jeg blidt og løsnede grimeskaftet. Silver vendte sig rapt og nærmest slæbte mig med ud. Da han var kommet ned på jorden, stod han et øjeblik ubevægelig med udvidede næsebor og spidsede ører, spændt som en stålfjeder. Så vrinskede han skingert og udfordrende som en rigtig hingst, og han var så køn, at jeg snappede efter vejret.

— Har I jeres maskot med? var der en eller anden, der sagde, og alle lo.

— Skal han være med i konkurrencen?

En pony i konkurrencen! Så måtte han være god! Nyheden bredte sig, og inden jeg nåede ind i stalden med Silver, var alle overbevist om, at Silver var Den Store Stjerne, og de bombarderede mig med spørgsmål om, hvor højt han sprang og alt muligt.

— Det får I at se senere, sagde jeg bare og tænkte, hjælp! hvad var det for noget, jeg havde begivet mig ud i, og tænk, om han vægrer ved allerførste forhindring, hvad gør jeg så?

Vi bandt hestene i spiltovene og så efter, om nogen af dem var kommet noget til under transporten. Silver havde ikke så meget som en våd hårtjavs, hans mellemgrå skind var tørt og glinsende, og jeg tænkte på, at han nok havde været så optaget af at kikke på de andre heste, at han helt havde glemt at hidse sig op eller være bange.

— Kom nu! sagde Helena. — Vi må have banket banen ind i knolden. Vores klasse begynder klokken et, og jeg ved ikke engang, hvad startnummer jeg har!

Jeg efterlod Silver med en stor tot hø, og han begyndte straks at æde uden tanke for omverdenen. Der var ikke noget med konkurrencenerver der!

— Jeg kan ikke forlade Kim, sagde Siv. — Han får et anfald, hvis han skal stå bundet.

— Jeg kan godt se efter ham, tilbød en af overallspigerne, en brunhåret pige med muntre øjne.

Vi fandt baneskitser og startlister slået op på ridehusdøren, og det viste sig, at Helena havde startnummer 2 og jeg 7 i den individuelle springkonkurrence, som begyndte klokken et, og at holdkonkurrencerne skulle begynde klokken 10 den næste dag. Leif og Marita fra vor klub var anmeldt til samme konkurrence som vi, og Gunnel og de andre på hendes hold var anmeldt til en sværere konkurrence efter vor. Jeg studerede deltagerlisterne og konstaterede, at det nok skulle blive en spændende eftermiddag.

— Den baneskitse her virker utroligt forvirrende, sukkede Helena. — Jeg dør, hvis jeg rider den forkerte vej. Kom, skal vi ikke gå over og kikke på forhindringerne i stedet. Hvad menes der for resten med bedømmelse A:I?

— Alle fejlfri springer om på tid, sagde jeg. — Men det er sikkert ikke noget, nogen af os behøver at interessere sig for, er jeg bange for.

Forhindringerne var interessante. Der var blandt andet tønder med bom, en imponerende hæk, sakse (den slags skrappe forhindringer, som man må sørge for at komme lige ret på) og et rødt og hvidt opretstående led.

Der begyndte at komme konkurrencestemning i luften. Der kom stadig flere og flere biler og parkerede uden for stalden, og en masse mennesker — rideklædte og andre — promenerede omkring uden for springbanen og i stalden. Nogle af rytterne havde allerede taget deres heste ud, og Helena og jeg og Marita og Leif gav også vore heste en sidste afpudsning og sadlede dem op. Lasse og Gunnel og Ann-Marie fulgte med os ud til banen og gav os gode råd, mens Siv foretrak at blive hos Kim.

Silver var slet ikke til at have med at gøre. Han var så utroligt nysgerrig og skulle absolut se alt, hvad der foregik, og han trippede ivrigt af sted med øjnene på stilke. Jeg begyndte med at varme ham op i trav på en stor volte. Solen skinnede, og flagene vajede let for den svage brise, forhindringerne så indbydende ud, og overalt myldrede det med velplejede heste med konkurrenceklædte ryttere. Det var en typisk svensk sommerdag, som man helst vil forestille sig den, og Silver virkede oplagt, og jeg var alt for lykkelig til at føle mig nervøs ret længe ad gangen.

Men da vi gennemgik banen til fods, lige før konkurrencerne skulle begynde, begyndte jeg at føle mig lidt usikker. Forhindringerne så temmelig skrækindjagende ud på nærmere hold, og alle andre ryttere så meget mere sikre ud — men Gunnel trøstede mig med, at sådan følte man det altid før en konkurrence.

Da vi var siddet op på vore heste igen, fremskrattede højttaleren et velkommen til ryttere og publikum — og så kom det: programændringerne: Startnummer 2, Helena Jonson rider Menuette og ikke Fia-Lisa, og nummer 7, Britta Daniels rider ikke Menuette, men Silver ...







Andet kapitel

Silver og jeg


Der blev stille blandt publikum, da den første ekvipage viste sig på banen. Konkurrencerne var begyndt! Det var gamle Bonita, som indledte klassen, og pigen, som red hende, gjorde virkelig sit bedste, men det hjalp ikke stort. Resultatet blev to nedrivninger og en vægring. Og så var det Helenas tur! Jeg krydsede tommelfingre og håbede, at hun kunne banen. Menuette gik på tæerne, som man siger, og så ud, som om hun kunne eksplodere når som helst. Vi fulgte hende med øjnene, da hun begyndte med tønderne, og derefter gik videre til hækken og leddet. Hun gik frem for fuld kraft, og Helena havde virkelig begge hænder fulde. Da der var to forhindringer tilbage, kunne hun ikke mere. Menuette overtog kommandoen, stormede ukontrolleret af sted og rev i hurtig rækkefølge birketræskrydset og tripelbarren ned. Helena kom nedslået tilbage til os andre og sagde: — Ja, det var jo ingen særlig god begyndelse for os.

— Jeg synes, du klarede det fint! sagde jeg. — Alle ved jo, at hun er smaddersvær ved konkurrencer.

— Ja, og nu ved du, hvad du kan vente dig i morgen til holdkonkurrencerne, sagde Gunnel.

— Jeg får mareridt i nat! jamrede Helena.

Efter Helena red en dreng på en fuks, som ifølge programmet hed Cæsar. Det var en af de der typiske rideskoleheste, som én gang for alle har lært at adlyde, og han tog alle forhindringer i jævn fart og kom i mål som den første fejlfri. Så fulgte nogen med fire fejl, og da det blev min tur, var der stadig kun Cæsar som eneste fejlfri.

Jeg hørte spredt latter og kommentarer fra publikum, da lille Silver og jeg stillede op til start. Forhindringerne så enorme ud, og jeg følte mig et øjeblik mismodig. Silver anede ikke, hvad det hele drejede sig om — før han fik øje på den første forhindring. Så fór han af sted og overrumplede mig totalt. Vi var over tønderne, inden jeg havde fået samlet mig, og han brød sig ikke en pind om mine anholdninger, da vi stormede af sted mod hækken. Nu forstod jeg nøjagtigt, hvordan Helena havde følt det, da hun mistede kontrollen over Menuette. Bang! Der ramte vi leddet, og så over næste forhindring i flyvende fart. Du milde — sikken en opvisning! Jeg havde fuldkommen mistet taget i ham nu, og det eneste, jeg kunne gøre, var at forsøge at styre. Heldigvis kom vi lige over krydset, og så kom tripelbarren, og så var vi i mål. Sikken en opvisning! tænkte jeg igen med væmmelse. Nu havde jeg gjort mig helt til grin!

De andre kom stormende hen imod os, da jeg red ud fra banen.

— Til lykke, til lykke! råbte de og begyndte at klappe Silver. — Nej, hvor gik det godt, men hvorfor red du så hurtigt?

Jeg så forvirret på dem. — Hvad mener I? Jeg har aldrig gjort mig så grundigt til grin som i dag!

— Til grin? Hvad er det for noget ævl? udbrød Lasse. — Du er jo fejlfri!

Det varede lidt, inden jeg fattede det. Silver var gået banen igennem uden fejl! Det var i hvert fald ikke min fortjeneste, tænkte jeg og sad af og lod Silver græsse lidt.

Den næste hest var den der sure skimmelhoppe, som jeg havde lagt mærke til inde i stalden, og hun kunne sandelig springe! Ryttersken var en lang og ranglet pige, som red meget usikkert. Men hoppen sprang utvungent over forhindring efter forhindring i et velafbalanceret tempo og passede faktisk sig selv. Det var en nydelse at se, hvordan hun trak bagbenene op efter sig over forhindringerne, og hvordan hun vurderede afstanden med en sikkerhed, som kun interesse og lang erfaring giver. Det blev naturligvis en fejlfri omgang.

Derefter kom der nogle temmelig uinteressante ridt, og så blev det Leifs tur. Han var vældig uheldig, for en af forhindringerne faldt ned omtrent bare af lufttrykket, og de fik fire fejl. Marita startede sidst i klassen, og Fuksen var godt tilredet og klarede en fin omgang. Fejlfrit!

Man ændrede banen til omspringningen, og jeg ville stadig dårligt tro, at Silver og jeg virkelig kunne komme med der. Drengen med fuksen Cæsar indledte. Det var tydeligt, at han kun tænkte på tiden, for han red alt for hurtigt og fladt og skaffede sig 8 fejlpoints.

— Britta Daniels og Silver, værsågod at ride!

Jeg forsøgte at samle Silver lidt, inden jeg red ind på banen, men han småstejlede af iver og ville af sted. Det virkede, som om han aldrig havde haft det skæggere i hele sit liv. De havde gjort leddet og tripelbarren højere, og Silver lagde sig på biddet og trak mod forhindringerne. Det gik alt for stærkt, men det var skønt. Min lille pony viste, hvad han kunne, og mere springglad hest skulle man lede længe efter. Afsættet passede ikke altid, engang imellem satte han af for tidligt og engang imellem for sent, men viljen var der, og da vi fløj over tripelbarren i et mægtigt spring, var jeg klar over, at han havde gjort det igen!

Tilskuerne klappede som gale, og onkel Magnus kom hen og klappede Silver og så meget velfornøjet ud. Lasse og Gunnel og jeg snakkede i munden på hinanden, og Ann-Marie kunne ikke nære sig for at sige: — Jeg sagde jo, at han kunne springe!

— ... sekunder. Næste rytter er ...

— Åh, for katten! sagde jeg. — Var der nogen, der hørte, hvilken tid jeg fik?

Ingen havde opfattet det. Nu var det skimmelhoppens tur igen. Hun var et vidunder og fik alle forhindringer til at se utroligt lette ud. Men da hun var kommet halvvejen, standsede hendes rytter op midt på banen, for hun kunne ikke huske, hvilken forhindring, der så kom. Pinligt! Der gik mange dyrebare sekunder, før hun endelig fik bestemt sig. Det blev et fejlfrit ridt igen, men tiden var ikke særlig strålende. Til sidst var det Marita og Fuksen igen. Jeg stod og hoppede på stedet af spænding. Fuksen gik som altid roligt og sikkert, og de klarede forhindring efter forhindring.

— De tager for store sving, mente Lasse, men jeg mente, at det så ud til at gå hurtigt nok. Og så var de i mål! Men hvem havde vundet? Vi gratulerede Marita og ventede spændt på, at dommeren skulle læse resultaterne op. Jeg vidste, at jeg ikke kunne være dårligere end nr. 3, og det var jeg mere end lykkelig for.

Højttaleren skrattede, og al samtale forstummede.

— Resultatet af konkurrencen blev: Nr. 1 — Britta Daniels på Silver, Nr. 2 — Marita Berglund på Fuksen. Nr. 3 ...

Dobbeltsejr! Alle klappede, og jeg troede simpelt hen ikke, det var sandt. Silver tog sig en ordentlig tot græs og så fuldkommen uberørt ud. Jeg kløede ham i manken og var veltilfreds med livet. Vi havde vundet!

Ikke fordi jeg synes, præmierosetter er det vigtigste her i livet, men jeg må indrømme, at det føltes skønt, da vi red frem foran dommeren, Silver og jeg, Marita og Fuksen og pigen med den arrige skimmel, og Silver fik sin blå og gule roset i pandebåndet. Det var den første, vi havde vundet sammen! Jeg vandt en skøn ridepisk i brunt læder, Marita fik et par sporer, og pigen på skimmelen en bog om heste. Alle lo og klappede, da vi tog æresrunden i galop, og Silver tog et par fornøjede bukkespring. Han kunne sandelig også være tilfreds med sig selv.

Forhindringerne var ved at blive sat op til næste klasse, da jeg red op til stalden. Nu var det Gunnel og de andre, der skulle i ilden. Jeg skyndte mig at ordne Silver for at nå at se så meget af det som muligt.

Den konkurrence blev en meget skrappere affære end den foregående. Rytterne var mere erfarne, og det blev til mange fejlfri ridt. Slutopgøret blev en omspringning med virkelig kamp om sekunderne. Bonita teede sig helt umuligt og fik tolv fejl. Lasse klarede sig indtil omspringningen, men der tog han for store chancer og rev leddet ned med et ordentligt brag. Ann-Marie kunne ikke rigtigt komme ud af det med Fuksen. Hun kom ud af takt over en forhindring, tabte den ene stigbøjle og rev de to følgende forhindringer ned. Til sidst blev det skimmelen, som tog sejren hjem med en dygtig rytterske i sadlen. Siv og Kim blev nummer to — det klappede vi vildt ad! — og Gunnel og Truska kom ind på tredjepladsen, bare et sekund dårligere end Siv og Kim.

Efter konkurrencerne samledes alle deltagerne om et langt bord, som var dækket i det fri. Vi fik varme pølser og kartoffelmos og sodavand og havde det pragtfuldt. Nu havde vi jo set, hvordan hestene gik, så nu havde vi travlt med at diskutere chancerne for morgendagens holdkonkurrence. Medlemmerne af Norråkers Rideklub var glade og hyggelige, og der blev snakket og leet om det store bord.

Henimod aften samledes alle i klublokalet, hvor vi spillede grammofonplader og snakkede hest.

— Det er så festligt med holdkonkurrencer! mente Christina, pigen, der havde vundet konkurrencen på skimmelen. — Det burde vi have lidt oftere.

— Det er jeres tur til at komme til os næste gang, sagde jeg.

Jeg overnattede hos Christina, og de andre fordelte sig hos de forskellige medlemmer af klubben. Inden jeg faldt i søvn, tænkte jeg: — Gad vide, hvordan det vil gå i morgen ...




Tredje kapitel

Holdkonkurrencerne

— Din pony har været ude at føjte i nat, var det første, jeg hørte, da Christina og jeg kom over til stalden søndag morgen. Silver stod bundet i sit spiltov og så uskyldig ud.
— Det forbavser mig ikke spor, sagde jeg. — At stå bundet er det værste, han ved. Har han lavet nogen ulykker?
— Ih nej, han var bare ude og traske rundt på midtergangen og fik hidset de andre heste op.
Formiddagen gik hurtigt. Vi striglede og børstede, sadlede vore heste, red ud og begyndte at varme dem op. Der havde allerede indfundet sig en masse tilskuere, og spændingen steg.
Helena sagde: — Jeg dør, hvis hun stikker af med mig igen.
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